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KESSEL-Sägeglocke
Hole saw • scie cloche• sega a tazza • gatenzaag• wyrzynarka
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DE:   Bohrer senkrecht ansetzen und mit wenig Vorschub aber hohem 
Drehmoment Schnitt ansetzen

EN:  Set drill in perpendicular angle without much force but high torque. 
FR:   Positionner la perceuse perpendiculairement, commencer à percer 

sans trop forcer mais avec un couple élevé.
IT:       Posizionare la punta del trapano verticalmente e tagliare con poca 

alimentazione ma coppia elevata.
NL:   Boor haaks plaatsen en met weinig druk, maar hoog draaimoment 

gat voorzien.
PL:  Ustaw wiertło prostopadle do wierconego otworu. Podczas wiercenia 

nie używaj dużej siły dociskając wiertarkę. Wiertarkę ustaw na 
wysokie obroty.

 

DE:   Späne entfernen, Bohrung aber nicht entgraten
EN:   Remove chips manually but do not deburr. 
FR:   Retirer les copeaux , mais ne pas ébavurer.
IT:    Rimuovere i trucioli, ma non sbavare il foro.
NL:  Spaanders verwijderen, maar niet afbramen.
PL:  Usuń opiłki po wierceniu ale nie fazuj krawędzi otworu.
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